
PRELUDIO/PROSESSIONAL/ PANNAKASINDI TI KANDELA 
 

KANTA  ITI  PANAGSAGANA (Lord prepare me & Seek ye first) 

Lord, prepare me to be a sanctuary, Pure and holy, tried and true 
With thanksgiving, I'll be a living. Sanctuary for You 
 

It is you, Lord, Who came to save, The heart and soul, Of every man,  
It is you Lord, Who knows my weakness,  
Who gives me strength, With thine own hand 
 

Seek ye first the kingdom of God, And His righteousness 
And all these things shall be added unto you. Allelu, alleluia 
 

Man does not live by bread alone, But by every word 
That proceeds from the mouth of God. Allelu, alleluia. 
 

Ask and it shall be given unto you Seek and ye shall find 
Knock and the door shall be opened unto you. Allelu, alleluia. 
 

+AYAB ITI PANAGDAYAW  (Mangidalan-M;  Kongregasion-K)    
 

M: No saan a ti Apo, isu a nangdanon kadatayo 
K: Napukawtayo koma gapu iti kinamanaginbubukodantayo. 
L: No saan a gapu iti Apo isu a nangagas kadagiti sugattayo 
K: Nailumlomtayo koma iti sakit ken panagladingit. 
M:  Madaydayaw ti Dios isu a nangdanon kadatayo, nangagas ken 
nangipasubli iti biagtayo. 
Amin: Panagyaman iti ipaaytayo iti Dios kadagiti amin a wagasna 
tapno bendisionannatayo. AMEN. 
 
+IMBOKASION  

O Apo, makikaaddaka kada kadakami ita. Immaykami a mangbirok iti 
panangidalan ken panangiwanwanmo iti biagmi. Tulongannakami a 
mangbigbig kadagiti sagut nga impaaymo kadakami, maaramatmi 
kadi dagitoy a sagut iti daytoy a lubong. Iti nagan ni Jesus, Amen.  
 

IMNO ITI PANAGDAYAW   “ ADDA DAMAG NGA INKAM IBAGA 
(We’ve A Story To Tell To The Nations) 

 

Adda damag nga inkam ibaga, A mangpalinteg dagdaga;  
Damag a napnoan sam-Itna, Damag, raniag ken kappia,  
Damag, raniag ken kappia. 
 

Koro: Ti Sipnget Agbannawagen, Ket Ti Bannawag mumalemen 
Pagarian ni Cristo umayen, lawag, ayat agtaeng. 

 

Adda kanta nga inkam ikanta, Kadagiti il-Ilit’ daga, kanta mangitan-ok puso, 
Ken mangparmek sairo, Ket mangitag-ay pudno. 
 

Adda damag nga inkam ibaga, damag ti Dios a naranga, 
Ta imbaonnat’ anakna, mangisalakan parsua, ayatna maipakita. 
 

Adda Apo inkam ipakita, A ti dalan liday nagna, Tapno tattao ammoda,  
Dios ken kinapudnona, ket Kenkuana umayda. 
 
KABLAAW/ PAKASEKNAN  TI   IGLESIA               Pastor   (P) 
 

KARARAG  TI GIMONG 
 

Sungbat ti Gimong:  :  Kenka agtalekak 
Kenka agtalekak,  Mannubbot naayat, Ispalennak;  Denggem un-unnoyko,   
Ugasam toy puso, Tagikuaem Apo, Daytoy biagko. 
 

TI MENSAHE: 
 

 

• + PANNAKAIBASA TI TEKSTO     Roma  12:1-8 
 

    -Sungbat ti Gimong:  Agyamankami Apo, ti saom nga intedmo. 
 Dongdong-ay sidong-ilay..Insalisalidummay…Amen. 
 
 

• MENSAHE   BABAEN   TI   KANTA  
 

• MENSAHE    BABABAEN    ITI    SAO       Rev.  Ferdinand  V. Laguitnay,  
                                                                                                        UCCP Baguio City 
                         
AYAB  ITI  PANANGTED  

M: Ti Dios benendisionna ti tunggal maysa kadatayo 
K: Tarigagayantayo nga agserbi iti Dios. 
L:  Tunggal talento, tunggal ammo ket mabalin nga usaren para iti talna ken 
hustisia. 
P: O Apo, tulongannakami a mangilungalong iti namnama ken talna. 
Amin:  A kas ipaaytayo dagiti datontayo iti Dios  iti sangaparsuaan, 
malagiptayo ti saludsod ni Jesus kadagiti adalanna, “Siasinoak iti panagkuna 
dagiti dadduma?  Siasinoak iti panagkunayo?  Ikararagtayo a 
nakasaganatayo a sumungbat kadagiti bibigtayo kasta met dagiti saguttayo: 
“Sika ti Mannubbot, ti  Anak ti sibibiag a  Dios (Matthew 16:13-20) 
 
 PANANGIPAAY  ITI SAGSAGUT/PAGYAMAN/ APAGKAPULLO/KARKARI ITI   DIOS:   

 
 + DOKSOLOHIA/ KARARAG TI PAGYAMAN  
 
 



HIMNO ITI  PANAGSERBI   “Here I am Lord” 
 

I, the Lord of sea and sky, I have heard my people cry 
All who dwell in dark and sin, My hand will save 
 

[Chorus] 
Here I am, Lord. Is it I, Lord? I have heard you calling in the night 
I will go, Lord, if you lead me, I will hold your people in my heart 
 

I, who made the stars of night, I will make their darkness bright 
Who will bear my light to them? Whom shall I send?(Chorus]. 
 

I, the Lord of snow and rain, I have borne my people's pain 
I have wept for love of them, They turn away 
I will go, Lord, if you lead me, I will hold your people in my 
heart(cho.). 
  

I, the Lord of wind and flame, I will tend the poor and lame 
I will set a feast for them, My hand will save(Cho.). 
 
 
 

KARARAG ITI PANAGSERBI 
 

PAMENDISION: (P)   
Inkayo iti lubong nga addaan talna ken rag-o, addaan ragsak iti 
panagduduma dagiti bendision nga impaay ti Dios kadatayo. 
Rambakantayo ti naimbag a damag ti ayat ti Dios kadagiti tattao ken 
ipaay ti talna ken pamendision iti tunggal maysa.  Mapankayo a 
sitatalna. Iti nagan ti Ama, Anak, ken Espirito Santo, Amen.  
 
Sungbat: [Chorus of Here I Am Lord] 
Here I am, Lord. Is it I, Lord? I have heard you calling in the night 
I will go, Lord, if you lead me, I will hold your people in my heart 
 
POSLUDIO/RESES IONAL 

+++++++++++++++++ 

Legend:   Iti daytoy a  sinial+, tumakder dagiti makabael 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

PAKAAMMO: 

AGKASANGAY 

  (Sources:  UCCanada, Discipleship Ministries & Ministry Matters by Nancy Townley) 
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“When Christ 
calls a man, he 
bids him come 

and die.” 
  Dietrich Bonhoeffer 
 

	



 

 

 

TAGA-ROMA 12 
Ti Baro a Biag ken Cristo 

1Kakabsatko, dawatek ngarud kadakayo, a gapu iti 

naindaklan nga asi ti Dios kadatayo, ipaayyo koma ti bagiyo a 

kas daton a sibibiag, nasantoan ken makaay-ayo kenkuana. 

Daytoy ti pudno a panagdaydayaw a rumbeng nga 

ipaayyo. 2Saanyo a tultuladen dagiti ugali iti daytoy a lubong 

ngem palubosanyo a baliwannakayo ti Dios ket pabaroenyo a 

naan-anay ti panunotyo. Ket maammoanyonto ti pagayatan ti 

Dios—no ania ti naimbag, makaay-ayo kenkuana ken awan 

pagkuranganna. 

3Gapu iti parabur ti Dios kaniak, ibagak daytoy kadakayo 

amin: Diyo ipapan ti bagiyo a nangatngato ngem ti rumbeng. 

Natanang koma ketdi ti panagpampanunotyo, ket usigen ti 

tunggal maysa ti bagina kas mayannurot iti rukod ti pammati 

nga inted ti Dios kenkuana. 4Adu ti paset ti bagitayo ket 

agduduma ti usarda. 5Kasta met a nupay adutayo, 

maymaysatayo a bagi ken ni Cristo. Napagkakamangtayo a kas 

iti nadumaduma a paset ti bagi. 6Masapul ngarud nga 

aramatentayo dagiti nadumaduma a sagut kas iti parabur nga 

inted ti Dios kadatayo. No panangipakaammo iti mensahe ti 

Dios ti saguttayo, masapul nga aramidentayo kas mayannurot iti 

pammati nga adda kadatayo. 7No panagserbi, agserbitayo. No 

panangisuro, mangisurotayo. 8No pammaregta, paregtaentayo 

ti padatayo a tao. Ti adda ibingayna, mangted a sibubuslon. Ti 

mangipangulo, agtrabaho a sigagaget. Ti mangngaasi, 

mangngaasi a siraragsak. 
 


